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VIA DEI CICLAMINI 4 o o, Y2 o Delivery Number 85210608
70026 MODUGNO BA 8;:?. Ship to Party 1452538
ITALY g Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
Print Date 17.06.2021
AC Shipping Point Central store
Quantita dichiarata: “Q 0 O Page 1/2
Quantits effettive Zo Your Sales Representative
Tipe Imbattaggic: l David Kommer 3
Quantita Imballi: >
e he &
Data coffiolio: F +497931 91-4679
Firma 68 E david.kommer@wuerth-industrie.com
Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie K&hler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: — o~ e T, et - oF —- -
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: l%&ve (;J (949

Unloading Point 14249

Sol13s @ lo

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 16.06.2021
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0891210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084009 . 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW
Lot 21/04-0208
Customer item Number 2009070710
No. of Packages 1

Total Weight 546.5 KG

~

.

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

”~ .
v Shipping Point

i WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergentheim - T #49 (0)7931 91-0 - F 449 (0)7931 91-4!00 - info@wuerth-industriz.com - www.wusrh-industrie.com
Address: Dyillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarler in Bad Msrgentheim - Courty court Ulm HRA 680758

Untimited partner; Warth Industrie Service Verwallungs-GmbHM, 74650 Kinzelsay, county court Slutfoart HRB 590833

Managing Direetors; Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otlo, Ebarhard Scheuber }



Fr]

&

PR

Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85210608 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

~TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FC, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MDb, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten {PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 21,06.2021

Patricia Bratke

Crigin representative

This document was creaied automatically and is valid without a signature.

85210608
272

Do you have any questions abaut your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment. __ s ——
These Terms can be accessed under: www,wuerth-industrie, comlwebldelwuerthlndustrlelagb php

—— e T——— -

Temporary note due to COVID19-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wurth and/or its
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Wirth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over the perfermance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wirth reserves the right to

provide partial deliveries/performance,

Shipping Point

f WiKL2
+
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Codz of carrier
3 Trasportatore Code Frachifuhrer
1 Mittente (Cognome, Nome,Stato) LETTERA DI VETTURA
1Expéditeur(nom,adresse, pays) =3, INTERNAZIONALE
1Absender(Name, Anschrilt,Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INIERNATIONALE N. 2021 /SE/ 832
TNDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG
Questo trasporto t‘-wuomuso, Ce transport est scumls, nonobetant tovie  Dicse Beford torlicgt trotz el
97980 BAD MERGENTHEIM i i, 1a Comvention reladve c Abmachrungdea Bestimmr
contrarin alla cony ane wlativaal  au contrat de trasport i jonal dela  des Ub uh:rdu'
GERMANIA contratta di trasp icnatedi ‘handises par route (CMR) 2 im inter-
merl su strada (CMR) Stassenguterveskehr (CMR)
2Destinatario(Cognome, Nome, Stato) 16Trasportatore
2Destinataire(nom,ndresse,pays) (Cognotme,Nome, Indirizzo, State)
2Empfanget(Nams, Anschrift, Land) 16Transporteurs (hom adresse, pays)
DHL l6Fmchtfiuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport St
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
- ITATIA
3Luoge previsto per Ja consegoa della merce(localita', Stato) 17Trasporiatori ivi(C Nome,Indirizzo,5tato)
3Lieu prevu pour la livraison de [a marchandise{lieu,pais) 17Transporicurs sucr.cssfs(nnm,admsse,pays)
3Auslieferungsori des Gutes(Ort,Land) 17Nachfolgende Frachtfihrer(Name, Anschrift,Land)
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lleu et date del la prise en charghe de Ia marchandise(lieu, pais)
40rt und Tag der Ubernahme des Gutes(Ort,Land) 13 Riserve ed osservazioni del trasportatare
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et abservations du transporieur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfithrers
22/06/2021
5Documenti allegati LIEFERSCHEIN
SDocuments annexés
S5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / B Imballaggio / 9 Denom corrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Velume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage /9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeicken und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewicht inkg. | 120Umfang inm3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.%05,9600
Classe Cifra Lettera (ADR*™)
Classe/Klasse Chiffte/Ziffer Lettre/Buchsiabe
13Istruzione del mittente [9Convensoni particolar
13Instruction de l'expediteur I9Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender t9Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat,
par{ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung / Empfanger
;;Iriuuzx‘one peril fs:ga.meuto del no]ut' Prescription P L‘rrnsp. Prix
= = trensort / Reducti
Saldo’ Sokde
Zwisch ZgiorSS
upple:nenrs
loge:Supplem. /
Charges Nebcngebuhrcn
21 Compilato & il
ZEabiea . BADMERGENTHEIM 1o 22/06/2021 Tot /Tot Gesumtsumre: .
21 Ausgefetigt in am 3 msﬁgﬁat [Ruckerstattung N
22 /24 Merce ricevuts - 1,95
7 |"24Marchandises recues
WUERTH GMBH o] 24w mpogar
D 97980 BAD MERGENTHEM
ntHcol u.uuu de fa motnc:
N 1itd des Krafmaschi
EV309GH
T Fmorehi
Firma ¢ timbro del mittente Tﬁo’:z::rr:b;phle 1o det
Signature e timbre de l'expeditour Nammemschild des Achanger SI ure E}mﬂm‘- du Jﬂﬂhﬂﬂwm
Unterschrift und Stempe] des Absender XATT2DB b nlcr;chnﬂ igd Slempel des Em
{ 0

[ Q
RaTiiis

Par s mercl pericolose Incdicars olire (a doniminazions correcte, la class ,In clirm o =e dol cazo la lottera.

En coase do morchandicos dongorousos indiouitor, outro ln Sordificotion ovoritulislio & la dernfore lIone odu oocre: 1o clasoo |, o ohifre ot o cor achootant, le (ettre.

wrhfolls clor Buchotoabo

clla Zirter

T L cller

Bol goratwichern Sutern ist, ausssr der aventusiten Besoheinipuno aut der letxen Linls dear rubrik an:



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

FA
Ordine di Trasporto / Transport Order e— 7 7 / 4
Sender / Mittents VAEAD-No. / 8° parilia IVA Uate / Data ol —
25-JUN-2021 B o o ———
DHL FREIGHT-WURTH
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
13000317240
Gollection 2ddress / Indlrizzo del lwago df carice {di nirg) Order Gode/ Crdin di rmsporto
MIL-DF-0031724
Dell verf Terminal address /
Condizlon! di lraspurto Indirizzo lerminate

Consignee / Destinatario

VAT-ID-No, / N° partifa [VA

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4

T—-

70026 MODUGNO

fiea domicile — ex works

D fianca dom, D franco fabbrca)
Uncleared

o non sdoganato
laxw unpald
daz: nen pagal
doty unpaid

D dir, dog,
ncn pag..

Cleared
D sdoganale
taxes pald
D dai pagati.
duty paid
D dir, dog. pag.

others
El altit

DDhU

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:439 02 95252 801

Addtional transpodt Lasurance/

Delivery address f Indirizo di consegna dalla mercs

e L

0811060242828

Terminal reference /
Numera dt dossler

Currency/  Valueforinsurance/
Valuta Valore daassicurare

Mol

BRTI-FII-0001222

Customer’s reterenca /
Rilerimenti del cllents

Terminal di amivo
Temmina! d destinalion

Conlact tel,
Numera telefonfco

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quenttly Packing  Description of goods Gusioms Enfirumbar Gross weight In kg Valug (with cumency)
Marche e numerl Quanti Imbatlaggio  Deserizions delfa merce Taritadoganale | Peso tordodn kg Valore (con valuta)
10 {PATL, VARIQ 4906.0
Payable welght in kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesa lassabile In &g Totale peso lordo in kg
Dim. X cmyx omx om= 4.128m 2.00 w| 4,906.00 4906.0
Special consignments / Richleste paricolari
Spectal Instructions / 1struzioni particotasi Entlosures f Allegall

Collection at sender

Delivery to consignee

IMBORTANT A

g to CA, transport

1o be noied on the tranpoct

Ritire dal mitiente Consegna af destinalario ordzr {POD) upen delivery of the coasigrment. Damages not visibls exizmally should be
natified in writlng to tha responsible EUROCONNEGT leminal withfn 7 Wrﬁ

Datg/Dala Dale { Datz X

Tima/ Orarlo Time/ Orario Viadei C

Driver’s signature / Firma dallaulista Consigneet signaturg Consignes's nams in block letters

Firma d) destinatarlo

Nome dl ¢hil firma in stampatello

Shmpang s nakre of sender

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cu&‘&&e{g "'D CO“‘I Merva dl
Tutte le spadizioni EUROCONNECGT sono vincolate alie Condlzion] Generall di hasmﬁﬁeaogﬁc:l] ua ! Ita e q uantlta" 1
1



